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 شناسی دریافت آیزرزیبایی های دعای عرفه در پرتو نظریهرجمهخوانش ت

  
 *3، سید مهدی مسبوق2آذین، مرضیه رحیمی1علیرضا طبیبی

 
 دانشگاه اراک، ایران ،استادیار گروه علوم قرآن و حدیث -1

 ایران سینا، همدان،دانشجوی دکتری زبان و ادبیات عربی، دانشگاه بوعلی -2

 گروه زبان و ادبیات عربی، دانشگاه بوعلی سینا، همدان، ایران استاد -3

 

 25/10/96پذیرش:                                     13/1/96دریافت:  

 چکیده
شناسی و ادبیاا  دریافت در زبان های مربوط به نظریهولفگانگ آیزر یکی از شاخه "شناسی دریافتزیبایی"

یکای از خواننادنان،  عنوانباهاست. این نظریه با تأکید بر دریافت خواننده، در پی آن است که مترجم متن، 

کند. پژوهش حاضار باا های یک متن را براساس دریافت خود پر میهایی خلأها و شکافچگونه و با چه روش

هاای آاایاان شایاعی، ی از نوع انتقادی و در پرتاو نظریاه ولفگاناگ آیازر، ترجماهتحلیل -روش توصیفی

هاای عنوان یک متن ادبی، برنزیده و پس از بررسی انواع شاکافای و مؤیدی، از دعای عرفه را بهامشهالهی

فارسی را واکاوی نموده است. برآیند پژوهش نشاان داد کاه  ها در ترجمۀاصلی دعا، چگونگی بازتاب آنمتن 

ین تاربیشترین بخش دعاست و اساتعاره، )استعاره، کنایه، میاز مرسل و تشبیه( نامتعین بخش میازی زبان

است. مترجمان برای پر کاردن ایان فهااهای خاالی، از دو روش حیم شکاف زبانی را به خود اختصاص داده 

ای آزاد از این دعای شاریفه، بایش اند و از میان مترجمان، شیاعی، با ترجمهبهره بردهسازی حذف و برجسته

 سازی برای بازخوانی یا به اصطلاح سفیدخوانی فهاهای خالی استفاده کرده است.از دیگران از روش برجسته

 

 شناسی دریافت، ترجمه، آیزرواژنان کلیدی: دعای عرفه، زیبایی

                                                                                                                                        
     Email: smm.basu @yahoo.com                                                                            نویسنده مسئول مقاله:*
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 مقدمه -1
)ع( بیاا  شاده  عاشقانه است که از زباا  مااارا امااس نسای  -نیایشی عارفانهدعای عرفه، 

است. اما فقط در ند نیایش نیست؛ دانشگاهی است مالامال از شناخت آدمی، کاه زا ب باه 

کشد و باا بیاا  را به تصویر می ایشا سراسر زندگی زسمانی و رونانی  ،ز ب و موشکافانه

کند. بر ایا  دعاای پار محتاج پروردگار خود معرفی می ،تعالی، آدمی را سراسرصفات باری

تاری  دلایات تعادد و گااه های فراوانی نگاشته شده است. یکی از مهممعنا، شروح و ترزمه

 مت ، از مت  اصلی دارد.  هخوانند عنوا بهاست که مترزم  "دریافتی"ها، تفاوت ترزمه

معتقد است که پویایی و استمرار مات   با محور قرار داد  خواننده و مت ، ،1دریافت ظریهن

در گرو بازخوانی و خوانش مت  توسط خواننده است؛ چه بافت برو  متنی در ای  خاوانش 

 باازخوانی آ  تااثیر بگادارد. نظریاه تأثیر داشته باشد و یا فقط نگار  و هها  خوانناده در

شده، تااثیر بافات بارو ه یادای از نظریشاخه عنوا به، 2شناسی دریافت ولفگانگ آی رزیاایی

آ  اسات  دناالباهپادیرد و بر خوانش مت  را می ،)بافت تاریخی، فرهنگی و ازتماعی( متنی

دهاد و یاا او که بفهمد در زریا  دریافت مت ، چاه نادفیاتی در پدیادار خوانناده ر  مای

کناد. باه عااارت دیگار، های ناخوانا و چند وزهی مات  را چگوناه سافیدخوانی مایبخش

 ههای مفهومی بسیاری وزود دارد که خوانناده باا قاوشکاف ،براساس ای  نظریه، درو  مت 

های ههنی خاود، کاه ناشای از موقعیات بارو  متنای و بافات ازتمااعی، وارهتخیتّ و طرح

کند و با استفاده از تفسایر ههنای، دسات باه ها را پر میآ  شکاف ،فرهنگی و تاریخی است

کناد ها را برزسته میزند. خواننده برای ای  کار، یا آ ی مت  میفضاهای خال 3سازیملموس

 کند.ها را ندف میو یا در برخی موارد آ 

ای و علی مؤیدی از مترزماا  معاصار دعاای عرفاه، قمشهمهدی شجاعی، مهدی الهیسید

 اناد.خود بهره برده ر ترزمهاند و از ای  رو  دای  دعا را با رویکرد ادبی به فارسی بازگردانده

 ده از دعاای عرفاه را بار اسااس نظریاهیادشا رو، بر آ  است که ساه ترزماهپژوهش پیش
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کوشاد کاه باه مورد بررسی و تحلیت قرار دهد و از ای  رهگادر مای ،شناسی دریافتزیاایی

 های زیر پاسخ گوید:پرسش

 های نامتعی  دعای عرفه کداس است؟ ها و بخشتری  شکاف. اصلی1

هاای خود، به چه نوع برزساتگی های مت  مادأ در ترزمه. مترزما  برای پر کرد  شکاف2

 اند؟ زبانی و یا ندفیاتی روی آورده

 هایی دارند؟ ها و شااهتیادشده، چه تفاوت هها در سه ترزم. ای  برزستگی3

 

 پژوهش پیشینه -2
متو  ادبای داشاته  هویژه ترزمبه ،ای در ادبیاتدریافت ولفگانگ آی ر، بازتاب گسترده نظریه

اناد ایا  نظریاه را شارح و ها کوشایدهشماری از پژوهش ،است. در ادبیات فارسی و عربی

اناد. کاورو  تایی  نمایند و برخی نی  با تکیه بر ای  نظریه به بررسی متاو  ادبای پرداختاه

ساخ  گفتاه اسات.  ای  نظریاه هتفصیت درباربه ،«شناسی تا ادبیاتاز زبا »صفوی در کتاب 

زبانی است، از زمله مقالاتی که به زبا  فارسای  "سازیبرزسته" ،تری  بخش ای  نظریهمهم

 توا  به موارد زیر اشاره کرد: ، میاست سازی، نوشته شدهبرزسته هبراساس نظری

سازی زبا  در قصاید خاقانی: شاکرا  پورالخاال ، ر اا بررسی شگردهای برزسته -

 .(1394عااسی، )

 (.1384ر شعر اخوا : فروغ صهاا، )سازی واژه و ترکیب دبرزسته -

 (.1373سازی ادبی: کور  صفوی، )نگاهی به برزسته -

 (.1389نثر گلشیری: گلری  صالح، )کاهی در قاعده -

 (.1394  مقیاسی، سمیرا فراهانی، )نضرت زهرا: نس سازی در خطاه فدکیهبرزسته -

ناژاد، پاور: ر اا صاادقی شاهار، الهاه مهادیهنجارگری ی معنایی در شعر قیصر امی  -

(1393.) 
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کااهی و ررابات قاموسای در ر لیاات بیادل دهلاوی: محماد اکااری ناشای، قاعده -

ها در ایا  آ  شمار دیگری از مقالات که هکر همه و (1394نمیدر ا فر ی، علی دهقا ، )

 گنجد. وزی ه نمی

-دریافت و ارتااط ای  نظریاه باا برزساته ه آی ر و نظریهز ای  مقالات درباریک ااما هیچ

 . است سازی، بحثی به میا  نیاورده

از  ،«شناسای دریافات آیا رزیااایی های نمایشی بر اساس نظریهخوانش عروسک» مقاله

ناماه را بررسای و یاک نماایش ،هایی است کاه براسااس نظریاه و رو  آیا رمعدود مقاله

ها و محدوفات آ  را در بخش دریافت مت ، واکاوی نموده است. همچنای  علای برزستگی

، با تکیه بار نظریاه «متو  ادبی هتعادل زیااشناختی در ترزم»ای با عنوا  فرید در مقالهخ اعی

تعاادل » و تحلیت نموده است. همچنی  مقالاه های انگلیسی را نقدهایی از ترزمهآی ر، نمونه

شناسای دریافات و رباعیات خیااس باا اساتفاده از نظریاات زیااایی اختی در ترزمهشنزیاایی

نویساندگا  در ایا   بر، اکار نسابی و نسای  پیارنجم.انسا  پناه ، نوشته«شناختی هاستعار

برخی از رباعیاات  شناسی دریافت، ترزمهاستعاره شناختی و زیاایی همقاله با ترکیب دو نظری

زاا کاه نگارنادگا  ایا  مقاال زساتجو اند. لیک  تا آ را بررسی نمودهخیاس به زبا  انگلیسی 

 ،فارسی متو  عربی را بررسای نماوده باشاد ، ترزمهاند، پژوهشی که بر اساس ای  نظریهنموده

 شناسایزیااایی ادبی دعاای عرفاه را بار اسااس نظریاه ت نشد. لدا ای  مقاله که سه ترزمهیاف

 رود.شمار میدر نوع خود پژوهشی نو به ،دریافت آی ر، مورد نقد و تحلیت قرار داده

 

 نگاهی به دعای عرفه -3

به اماس نسی )ع( منساوب اسات کاه در آخاری   ،براساس کتب تاریخ و ادعیه ،دعای عرفه

و بشِار در تفصیت ای  دعا چنی  آمده است:  ،کتب تربیشنج خود آ  را قرائت نمودند. در 

 علایهم طالاببیا علای با  با  نسی  اماس اند کهنموده روایت ،سدیا دو پسر رالبِ ،بشیر

و  تادلتّ باا نالات ،آماد بیرو  عرفات از چادر خود در سرزمی  در عصر روز عرفه ،السلّاس
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در  رلاماانشو  و پسارانش وی بیات از اهات زماعتی و وی کهآمد تا ای  آراسو آراس تخشعّ

 دو دسات نمودند. ساا  وقوف الحراس ا بیت رو به ،الرنمهزات ،عرفات کوه چپ هناشی

ُ  : دعاا را بلند کرد و خواند ای  در برابر صورتش ،طلاد طعاس که خود را مانند مسکینی الحَْمْد

ّ الَّذیّ )قمای،  4شاودمی یاَ ربَِّ یاَ ربَِّ یاَ ربَِّ مختاوس به ا تا آخر دعاب که لیَسَْ لقّضََآئهّّ دَافعّ   لِّلَه

ُ  فدی إلهَی» :عاارتقسمت پایانی دعای عرفه، یعنی  ،در ارلب روایات .(527: 1381  أناَ الفْقَید

دانناد؛ از ، هکر نشده است و به همی  علات آ  را زا ب اصالی دعاا نمایتا آخر دعا ،«غنّایَ 

در ایا  نوشاتار ماورد  ،ایا  بخاش از دعاا مجلسی و کفعمی. بنابرای ، ترزمه هزمله علام

 گیرد.بررسی قرار نمی

نظیار اسات؛ چاه، عالاوه بار گفتگاوی عاشاقانه و ساختار دعای عرفه، در نوع خود بی

عارفانه با خداوند بلند مرتاه، دارای مضاامی  والای دینای و شاناخت روناانی و زسامانی 

بخشای باه آدمای قادس ت همچو  دانشگاهی عظیم در زهت معرفاتانسا  است. در نقیق

 کند. دارد و مسائت را ز ب به ز ب و موشکافانه مطرح میبرمی

. شاناخت 3. خودشناسی 2. شناخت خدا و صفات الهی 1فهرست مطالب آ  عاارتند از: 

 . پارور  نفا 7. خودسازی با صفات الهی 6. شناخت پیامارا  5شناخت آخرت  .4زها  

. دور کرد  صافات نکوهیاده از خاود 9. توبه و بازگشت به خدای مهربا  8با کمالات الهی 

. شاناخت و درخواسات 11. فراگیاری راه تعلایم و تربیات از خادا 10با تسایح پروردگاار 

. تادیت خودبرتربینی نف  باه 13. تادیت خودپرستی نف  به خداپرستی 12ها بهتری  مسئلت

. تعلایم مفااهیم و 15دیت خودخواهی نف  باه ایثاار و ریرخاواهی . تا14توا ع و فروتنی 

  .(10: 1361آزار شیرازی، )بیادبیات قرآ  

 

 شناسی دریافتزیبایی -4

 "7کنساتان "گادار مکتاب بنیا  ،5هان  روبرت یاسولفگانگ آی ر، متفکر آلمانی، در کنار 

 ،پدیدارشاناختی ادبای نظریاه»هستند. آلما   6شناسیپدیدار زابرآمده  بوده و هر دو وابسته و
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بر ای  نکته تأکید تاس دارد که در ارتااط با مت  ادبی، نه تنها باید تمامیت مت  را ماورد توزاه 

در  ،گیاردهایی را که در واکنش به مت  صاورت مایبلکه باید به هما  اندازه کنش ،قرار داد

ساختاری اسات  ،که مت  ، مانی بر ای آی ر با دیدگاه اینگارد (.52: 1393)برکت، « نظر گرفت

)آیا ر و گیارد، هام عقیاده اسات باه خاود مای« شکت مشخصی» ،بالقوه که توسط خواننده

  (.24: 1372صافاریا ، 

شناسای زیااایی" هنظریا ،دوس قار  بیساتم هدر نیماگیاری از ایا  دیادگاه، با بهاره آی ر

 عنوا باهاسات کاه  "رخوانناده محاو"ز ب نظریاات  ،ای  دیدگاهرا مطرح کرد.  "8دریافت

 هنظریا"کیاد دارد. قاش خوانناده در درا معنای از مات  تأ، بر ن"دریافت" بخشی از نظریه

معتقد است که یک مت  واند نا د افاراد مختلا  و در شارایط مکاانی و زماانی  ،"دریافت

ناختی یاک مات  در شو در واقع چگونگی و ارز  زیاایی شودمتفاوت، متفاوت دریافت می

آ  را  ،خاود ورات و باورهای محایط و زماناهخوانندگانی است که با تص گرو دیدگاه زامعه

مات  را  ،در ای  دیدگاه، خواننده با توا  خودآگاه یا ناخودآگاه (.59: 1384)زواری، خوانند می

 کند. بازسازی می

در پی پاساخ باه ایا  پرساش شناختی مت ، از ای  رهگدر، آی ر با تأکید بر بخش زیاایی

هاای ناامتعی  و و خوانناده بخاش« مت  ادبی با خوانندگا  خود چه کرده اسات؟»است که 

وازاد  ،اثار ادبای کناد؟ بار اسااس ایا  دیادگاه،سفید مت  را چگونه دریافت و بازیابی می

 هکند که مخلوق مؤلا  اسات و ساوی، به مت  ادبی اشاره می9هنری اثر دوسویه است، سویه

سازی است که محصول عمات خوانناده اسات. گر کنش انضمامی، که نشا 10اثر هزیااشناسان

شناساای دریافاات، خواننااده ماات  را وارد دسااتگاه بنااابرای ، در زیاااایی (.12: 1994یاا ر، إ)

کش  کناد. ایا   ،بیندچه را که در مت  میآ  کند تا گوهر آ  و همهپدیدارشناختی خود می

 هانگی د و ماا باه نوباانتظارات معینّی در ما برمی ،مت »فرآیندی است تفسیری.  ،کار در عمت

تابانیم که امکانات چندمعنایی را باه تأویات وانادی کاه باا ها را چنا  بر مت  بازمیخود آ 
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سا  معناایی یگاناه و صاوری دهیم و بدی ما خوانایی دارند، کاهش می هانتظارات ایجاد شد

 (.26: 1372و صافاریا ،  )آی ر« آفرینیممی

شاامت  ،میا  مات  و خوانناده اسات و مات  گر رابطهشناسی، نشا یزیاای بنابرای  نظریه

هاا را سافیدخوانی آ  ،ها را پر کند و یا به اصاطلاحفضاهایی خالی است که خواننده باید آ 

کاه مخاطاب کنناد هایی عمت میهمانند محراّ، شودنامیده می "شکاف"کند. ای  فضاها که 

چاه کاه در مات  پنهاا  دارند و او را به سوی کش  آ را در زریا  خوانش به فعالیت وامی

گوناه اسات کاه ایا  ،روال کاار» (.24: 1393پاور، )میرزا نسی  و عظیمدهند سوق می ،است

هاای تاأثیرات و نتاایج ادبیات در یک فضای مجازیِ ناصت از تعامت خواننده و مت ، زمیناه

  (.54: 1393)برکت،  «آوردرا فراهم می 11معنایی نوعی افق

 های مات  را پارآی ر، با کمک خیال و تخیتّ خود، شکاف آرمانی بر ای  اساس، خواننده

دهد که تصاوری متفااوت از واقعیات را در هها  مت  به خواننده ای  امکا  را میکند و می

 شناختی است. مایّ  نوعی واکنش زیاایی ،خود شکت دهد. ای  رفتار از منظر آی ر

ناماد و بعُد مجازی مت  می، های مت  راناصت درآمیخت  تخیتّ خواننده با شکاف ،آی ر»

 (86تاا : )پاینده، بی« کندای به طرز کاملاً شخصی ای  بعد را ایجاد میمعتقد است هر خواننده

تکثار »باعاث  ،هاای متفااوتوانششود. بر ای  اساس، خو همی  باعث نسای بود  معنا می

شاود. تکثرگرایای و مای ،(75تاا: )باازللی، بای« مؤلا  معنا و نی  رها شد  معناا از سایطره

 در مکتب کنستان  است.  ،"دریافت"های اساسی یکی از ویژگی ،های متکثرخوانش

معینّای های ثابات و یافته ،شودچه در زریا  خواند ، نصیب خواننده میاز دیگر سو، آ 

د. هار چناد خوانناده و مات ، شاوهاست که دگرگو  مایای از دیدگاهبلکه مجموعه ؛نیست

هاای متعاددی را ناگشاوده بخش ،قواعد و آداب مشابهی از واقعیت را در نظر دارند؛ اما مت 

هاای محادودیت شاوند و یاا زلاوهکند که گاه به صورت فضاهای خالی روایت میرها می

اسات کاه  12گیرند. ای  نوعی عدس تعیّ  بنیاادیاز زها  را به خود می ساختاری نمایش مت 
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نقش پنها  یا مستتر خواننده و مشارکت او در تلفیق هار چاه قدرتمناد عناصار  ،اقتضای آ 

 (.100-98: 1994به نقت از آی ر/ إی ر،  55: 1393)برکت،  معناساز در فرآیند خواند  است

مفهومی منسجم از مت ، برای بازسازی و پار کارد  بر ای  اساس، خواننده در زستجوی 

)آیا ر و « مات  به فعات درآورد  واقعیات ریرمترقااه از قوه» ،و یا به تعایری های مت شکاف

  سازی.زند: ندف و برزستهبه دو عمت اساسی دست می ،(25: 1372صافاریا ، 

ای خاا  شایوه ای عناصار را باهخواننده با ندف یا برزسته کرد  برخی عناصر، پااره

 ،کوشاد تاا از درو  اثارمای ،یکاارچه پدید آورد "خیالی"که بخشد و برای آ می ،"عینیت"

اناداز دیگار نرکات کناد انادازی باه چشاماندازهای مختلفای را بگیارد یاا از چشامچشم

 (.29: 1393پور، عظیم و )میرزانسی 

را باه زباا   مت  است که بعد از دریافت مت ، آ  اول، خود  خواننده مترزم در مرنله

شود، دریافتی است که مترزم از مات  چه که در ای  مقال بررسی میگرداند. آ مقصد باز می

بی  مت  اصلی و مت  مقصد را کام  کوشد فاصلهر دریافت شخصی خود، میدارد و با تکیه ب

های مت  اصالی است بسیاری از نشانه کند که ممک متنی ثانوی تولید می ،کند. بر ای  اساس

 در آ  تلییر یا زایگ ی  شود. 

 

 سازیبرجسته -4-1

کارگیری زبا ، معتقد به دو نظاس زبانی زادا از گرای روس و چک در بهشناسا  صورتزبا 

 سازی. دیگر بودند: نظاس خودکاری و نظاس برزستهیک

ای که باه قصاد بیاا  گونهزبا  است؛ بهکارگیری عناصر در اصت به ،نظاس خودکاری زبا 

زلب نظر کند و مورد توزه اصالی قارار گیارد،  ،بیا  که شیوهکار رود، بدو  آ مو وعی به

زلب نظار کناد و  ،بیا  ای که شیوهگونهکارگیری عناصر زبا  است؛ بهبه ،سازیولی برزسته

ساازی باه دو رو  ساتهمعتقاد اسات کاه برز ،لایچ (.112: 1383)صهاا، ریر متعارف باشد 

در ساه ساطح آوایای،  -اف ایایو قاعاده -اب ار شاعرآفرینی اسات هکه به مثاب -کاهیقاعده»

 (.36 :1، ج1383)صفوی، « شودانجاس می -ی و نحویواژگان
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نقیقت اف ود  قواعدی بر زبا  معیار است که موزب پیدایی تواز  و اف ایی در قاعده

اسااس ساجع، زنااس، وز ، قافیاه و ردیا  در شامار شود. بارای  موسیقی در کلاس می

موزب ایجاد تاواز  در ساخ   ،گیرد. به اعتقاد یاکوبس ، تکرار کلامیمی اف ایی زایقاعده

  (.167)هما : شود که در سه سطح تواز  آوایی و واژگانی و نحوی قابت بررسی است می

کناد و زبا  عمت می بر برونه»است، ر صنایع لفظی کلاس متکّی ب ،اف اییزا که قاعدهاز آ 

تواناد بارای پار بنابرای ، مترزم ادبای نمای (.36: 2؛ ج1391)صفوی، « در معنی دخالتی ندارد

 هایی که برآمده از معنای مت  است، از صنایع لفظی مدد بگیرد. کرد  شکاف

اعتقااد لایچ، هما  گری  از زبا  معیار و خودکار است. باه  ،13کاهی یا هنجارگری یقاعده

تر، شااعر رود؛ به عاارت سادهانحراف از قواعد ناکم بر زبا  هنجار به شمار می ،کاهیقاعده

. (37 :هماا ) آوردرود، شعر خود را پدید میبا کاهش قواعدی که در زبا  خودکار به کار می

آوایای، کااهی کناد: قاعادهکاهی، آ  را به هشت نوع تقسیم میصفوی با تفسیر معنای قاعده

کااهی کاهی سااکی، قاعادهکاهی زمانی، قاعدهکاهی گویشی، قاعدهکاهی نحوی، قاعدهقاعده

 کاهی معنایی. کاهی واژگانی، قاعدهنوشتاری، قاعده

بااره چنای  اهمیت خاصی قائت است و در ای  ،کاهی معناییاز بی  ای  تعداد برای قاعده

 در زباا  ساطوح دیگر از زبا ، بیش سطح پدیرتری انعطاف عنوا به ،معنی هنوز»گوید: می

اساتعاره،  هو شاامت چهاار ناوز (84هماا : ) «گیردمی قرار استفاده مورد ادبی سازیبرزسته

 شود.تشایه، کنایه و مجاز می

 

 شناسی دریافتزیبایی ها براساس نظریهبررسی ترجمه -5
بنیا  نهاده شاده اسات.  ،اف و  بر مضامی  والای خود، در نهایت استحکاس ادبی ،دعای عرفه

تنیاده هساتند و هار دو در با معانی الهی آ  به هام ،ساختار واژگانی، نحوی، آوایی و بلاری

اند. مترزما  با توزه به ادبی بود  مت  دعا، هر کداس به روشی ساعی یک راستا پیوند خورده

های نامتعی  و فضااهای خاالی دعاا ها بخشتعادل و وفادار ارائه دهند. آ ای مترزمه ،دارند
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هاای ناامتعیّ  دعاا، مرباوط باه تری  بخاشاند. اساسیهای مختلفی ترزمه کردهرا به رو 

  در دو محور زانشینی و همنشینی اسات؛ در محاور زانشاینی، ،بخش مجازی و بلاری زبا

باعاث دوری از زباا   ،)عقلی و مرست( تشایه و مجازاستعاره و کنایه و در محور همنشینی، 

هار کاداس باه  ،ای  بخش از دعاا شود. مترزما  در ترزمهخودکار و ایجاد شکاف زبانی می

 اند، که در ادامه به صورت مفصت بررسی خواهد شد.روشی آ  را برزسته و یا ندف کرده

 

 استعاره -5-1

وزود آورده است، استعاره در دعای عرفاه از بهاز میا  صنایع ادبی که شکاف و خلأ در مت  

هاا، پای باه در موازه با اساتعاره ،ی  بسامد  برخوردار است. خواننده در گاس نخستتربیش

یاباد. در پدیادار و برد. در گاس دوس، معنا و مفهوس پنهاا  در پا ِ آ  را درمایتصویر آ  می

خلأ ایجاد شده است، شاکافی کاه در هه  خواننده، بی  تصویر ارائه شده و مفهوس آ ، یک 

کوشاد از طریاق کناد و او مایایجاد ناهمگونی و ناطرازی مای ،بازگرداند  آ  به زبا  دیگر

بی  ای  تصویر و مفهوس آ  هماستگی ایجاد کند و شاکاف  ،ههنی خود وارهتخیتّ و در طرح

 موزود را از بی  بارد. 

چاه کاه در تخیّات قصد به تصویر بکشاد و آ تواند ای  هماستگی را در زبا  ماما آیا می

 وزود آورده را با لفظ ترسیم کند؟ خود به

اساتعاره ایجااد شاده، چاه عناصاری را نادف یاا  وسایلهبرای ترسیم ای  تصویر که به

 کند؟ برزسته می

 سازی وی کداس است؟ های برزستهرو 

هاایی کاه در تمامی پرسشها را پر کند؟ و تواند شکافای  رو ِ منتخب، تا چه ند می

 ها پاسخ داده خواهد شد.شرح ترزمه

تری  نوع مجاز است، از نقیقت دورتر و شاکاف ناصات از بلیغ ،زا که استعارهالاته از آ  

هار  ،ها )مصرنّه، مکنیه، تاعیه، اصلیه و تخییلیاه(تر است. همچنی  از بی  انواع استعارهآ  عمیق

شاود. بناابرای  تار مایگردد و از نقیقت دورتر شود، شکاف عمیق تربیشچقدر عمق تصویر 
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ی داشاته و در تاربیشخواننده برای پر کرد  خلأ ناصات از آ ، نیااز باه تأمات و تخیّات 

مثال اگار شاکافی  عنوا بهکار بارد. تری بهها باید مجازها و استعارات عمیقسازیبرزسته

باه طاور کامات پار  ،مصرنّه و یا تشاایه با استعاره تخییلیه شکت گرفته است هاز طریق استعار

 شود. نمی

 ه تاعیاه و اساتعارهتصاریحی اساتعاره ،های موزود در دعای عرفهتری  نوع استعارهعمده

تاعیاه در  های تصاریحیهتری  استعارهاصلیه است. در ادامه به بررسی و تحلیت مهم هتصریحی

 پردازیم:ای  دعا می

 (529: 1381)قمی،  ذَرَأتَ فى سَمآئكَِ وَارَْضكَِ  وَايَقْظَْتنَى لمِا

 .(25: 1394)شجاعی، هایت در زمی  و آسما ، باز شد و چشم بصیرتم به آفریده

)الهای و مرا بیدار و هشیار کردی تا در آسما  و زمی  بدایع مخلوقاتت را مشااهده کانم 

  14.(529: 1381ای، قمشه

به بیداری تشایه شده است و بی  ای  مفهاوس و  ،هوشیاری و آگاهی ،"أیقظتني"در لفظ   

ای برای پر کرد  شاکاف، یک نوع شکاف ایجاد شده است. الهی قمشه ،تصویر شکت گرفته

عنصر تصویر را ندف کرده و فقط مفهوس آ  را ارائه داده است. اماا شاجاعی ساعی دارد از 

 شکاف آ  را از بی  بارد.  طریق تلفیق تصویر و مفهوس، مت  را برزسته و

اساتفاده کارده  ،"چشمِ بصایرتم"در عاارت ،مکنیه هاز رو  استعار ،سازیبرای برزسته

تر از مت  عربای اصالی ارائاه را دقیق "آگاهی و هوشیاری"است. ای  عاارت ا افی، مفهوس 

نتوانساته اسات  ،مکنیاه هتاعیاه باه اساتعار هتصریحی هداده است. اما با تلییر تصویر از استعار

تاوا  ادعاا کارد از میا ا  تاثیرگاداری آ  شکاف مت  را به طور کامت از بی  بارد و نتی می

 15کاسته شده است.

 .(534: 1381)قمی،  وَاخْسَأْ شَيطْانى

 534: 1381ای، )الهای قمشاه(. شیطانم را برا  45: 1394و شیطا  را از م  برا  )شجاعی، 

 (.881: 1386و مؤیدی، 
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رود و ماراد از آ ، تحقیار و پسات برای راند  و دور کرد  سگ باه کاار مای ،"إخسأ"

اره اسات؛ امااس شیطا ، هما  نف  امّا ،شود. در ای  عاارتشمرد  چی ی است که رانده می

استعاره تصریحیه تاعیه، دور کرد  نف  اماره از خود را به راناد  ساگ  وسیلهنسی  )ع( به

یر که شاکافی عمیاق را در پدیادار متارزم ایجااد کارده اسات، تشایه کرده است. ای  تصو

 در زبا  مقصد ترسیم شده است؟ چگونه 

را با خود به هماراه دارد، اماا بخشای از  "إخسأ"موزود در  ارهاگرچه استع ،"برا " واژه

ندف شده است. چه، در زبا  فارسی، راند  فقاط بارای ساگ باه  "إخسأ"معنای نهفته در 

 را با خود ندارد.  "إخسا"نقارت و پستی موزود در مفهوسرود و کار نمی

رود و باه صاورت کار میبه ،«چخه»از دیگر سو، ای  فعت، در فارسی به صورت ناس آوا 

-های برزساتهرود. بنابرای ، اگرچه مترزم کوشیده با کمک استعاره از رو فعت به کار نمی

نادف شاده و  ،"إخسأ"سازی، شکاف ناصت از تصویر را از بی  بارد، اما بخشی از معنای 

 شکاف موزود بی  مفهوس و تصویر در زبا  مادأ، به طور کامت از بی  نرفته است.

دچاار اشاتااه شاده و شایطا  را از ملکیّات  ،"شایطانی" جاعی در ترزماههمچنی  ش

خواننده در زبا  مقصد گما  کناد منظاور از  شودباعث می ،خارج کرده است. ای  ،"م "

گار خنّااس از زان  زنیاا  و زن  شیطا ، به معنای هما  موزود وسوساه "شیطانی"

شاود شاکاف ناصات از تصاویر، است، نه نف  اماّره. ای  نوع ترزمه، باعاث مای ابلی 

  واژه را باه شایطا ، ایا ، با بازگرداند  ملکیتّ به واژهو مؤیدی ایقمشهتر شود. الهیعمیق

 اند.هما  صورت ترزمه کرده

دْنا بعَِفوْكَِ عَناّ  .(546: 1381)قمی،  وَسَيِّئةَ تتَغََمَّدُها  .(546)هما : وَتغََمَّ

عفاو خاویش  16و ماا را در شاولای (.95: 1395)شجاعی، و هیچ بدی را ناوشیده، مگدار 

 (.101باوشا  )هما : 

عفاو  هاای ماا را پاردهزشاتی (.546: 1381ای: قمشاه)الهی پوشانی و کار زشتی را که می

 (.546)هما  :باوشا  
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 (.889)هما : ما را در عفو خو فرو بر  (.888: 1386)مؤیدی،  پوشانیو کردار بدی که می

دربرگارفت  باه "پوشی و استعاره از به معنای پوشاند  و پرده ،"تلمدّ"در ای  دو عاارت 

 است.  ،"صورت کامت

تشاایه کارده  ،عفو و بخشش الهی را به لااس ،نخست، بدی و در عاارت دوسدر عاارت 

به طوری که تمااسِ چیا ی را باوشااند.  ؛است. هر دو تصویر به معنای دربرگرفت  کامت است

ترسیم شده است و باا اساتفاده  ،"پوشاند " ی  تصویر و مفهوس با واژها ،هاترزمه تربیشدر 

 ندودی از بی  رفتاه اسات. اماا واژه تاعیه، شکاف آ  تا ارهسازی ناصت از استعاز برزسته

 را ارائه دهد.  "تلمدّ"نتوانسته تصویر دقیقی از  ،"پوشاند "

ه اساتعاری را درکناار عفاو، ترکیاب ا ااف هباه واژ "شولا"الاته شجاعی با اف ود  واژه 

تواناد برزساتگی ناصات از کار برده اسات و ایا  ترکیاب تانادودی مایتاعیه به استعاره

 کند.  ترکمو شکاف آ  را  تربیشرا  "تلمدّ"

اساتفاده  ،"باوشاا "باه زاای  ،"فرو بار" ، در یک ترزمه از واژهمؤیدی ،از سوی دیگر

 "پوشااند "را ترسیم کرده است، اما مفهاوس  "تلمدّ"کرده است. ای  واژه تا ندودی تصویر 

 پر کند.  ،تواندطور دقیق  نمیی، شکاف آ  را بهرا از آ  گرفته است و ای  نوع برزستگ

هاا را بیاا  تاعیه و رو  بازگرداند  آ  های ناصت از استعارهزدول زیر بسامد شکاف

 کند.می

 سازیروش برجسته حذف یا برجسته مفهوم استعاره متن استعاره

 الَبْسَْدتنَیرَبِّ بمّا 

 منّْ ستُّْکَّ 

 شجاعی: پوشاندی پوشاند  کامت

 ای: درپوشانیدیقمشه

مؤیاادی: در پوشااش قاارار 

 دادی

)هاار سااه مترزمااه( نفااظ 

استعاره تاعیه، ندف بخشی 

 از معنای واژه

دََّّ  فاَجْعَلْ لنَاَ الَلهَ 

 جَلِّل ها... عافیّهٍَ ت  

پوشااش بااه همااراه 

 زیاا کرد 

شااجاعی:لااسِ عااافیتی کااه 

 پوشانیمی

ای:لاااسِ عاافیتی کاه قمشه

 پوشانی می

دو مترزم اول: تلییر استعاره 

تاعیه به ا ااف  تشاایهی باه 

 همراه یکی از لوازس مشاه به. 

 مؤیدی: نفظ استعاره تاعیه
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 دهیمیپوششمؤیدی: 

ددددََّّ قَنقَِّنددددا  للهَ 

دْنا/ قَ  ُِّ  یدا مَدنْ سَ

 َُّ الهَْدددد  َ   سَدددد

مآ ّ   باّلسَّ

 

محکم قرار داد  نی ه 

باار روی زماای  بااه 

 صورت عمودی 

 شجاعی:استواری بده

 ای: قوی گردا قمشه

 مؤیدی: قوتِ ده

ندف استعاره در ترزمه هر 

 سه مترزم

کدَدبسََ یددا مَددنْ 

الارَْضَ عَلدَددددی 

 المْآ ّ 

محکم بسات  )زمای  

را باااا آب محکااام 

 بست(

 شجاعی:انااشت

 ای:فروبردقمشه

 مؤیدی:فشرد

دومترزم اول استعاره تاعیاه 

 اند. را ندف کرده

مؤیدی: نفظ استعاره تاعیاه 

هماراه نادف بخشای از به 

 معنای واژه

تاعیاه را باا اساتفاده از  های ناصت از اساتعارهاند شکافبنابرای  هر سه مترزم کوشیده

برزستگی ناصت از استعاره یا تشایه از بی  بارند، اماا در برخای ماوارد اساتعاره را نادف 

و خلأهای بای  زباانی را ها اند به طور دقیق شکافکرده و یا با تلییر نوع استعارات، نتوانسته

تاعیاه، یاا نادف و  همصرنه اصلیه همچو  استعار ی  بارند. خلأهای ناصت از استعارهاز ب

 اند:یا برزسته شده

 (.528: 1381)قمی، فلَمَْ ازََلْ ظاعنِاً منِْ صُلبٍْ الِى رَحِمٍ 

 (.21: 1395)شجاعی، کردس هماره از صلای به رنمی کوچ می

 (.528: 1381ای، )الهی قمشهپی در پی از یکایک پشت پدرانم به رنم مادرا  انتقال یافتم 

 (.877: 1386)مؤیدی، مرا از صلای به رنمی کوچ دادی 

مانناد شاده اسات. گویاا او از  ،به کوچ کارد  ،در ای  عاارت، رفت  پی در پی و مستمر

نسلی به نست دیگر برای رسید  به مقصدِ تولد، در نال سفر بوده است. بی  ایا  تصاویر و 

شکافی وزود دارد که شجاعی و مؤیدی سعی دارند با برزساتگی ناصات از  ،معنای نقیقی

دف کارده اسات. استعاره را ن ،ای با بیا  معنای نقیقیقمشهاما الهی ؛آ  را پر کنند ،استعاره
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اصلیه به صورت خلاصاه بیاا  شاده  های بازگردانی استعارات مصرنهدر زدول زیر رو 

 است: 
عبارت 

 استعاری

 سازیروش برجسته سازیحذف یا برجسته مفهوم استعاره

 بال و پرداد  ک لِّ قانعٍ  رائشّ  قَ 

 

 بخشدشجاعی:بال و پر می

 کندای:امور  را اصلاح میقمشه

 مؤیدی:ساما  بخشد

 نفظ استعاره موزود

الهاای قمشااه ای و مؤیاادی 

 اند.استعاره را ندف کرده

دد تییددا ع  فددی  َُّ

تی  َُّ  شّ

 

ای کاه وسیله و توشه

برای روزهای سخت 

 گدارندکنار می

 شجاعی: توشه و توا 

 ای:هخیرهقمشه

 مؤیدی:پشتوانه

هر سه متارزم باه صاورت 

 اند.استعاره ترزمه کرده

چه که تو یح داده شد، مترزما  در پی بازتولید تصاویر و معاانی و باه ناداقت بنابر آ 

کنناد و باه عناصری از تصویر یا معاانی آ  را نادف مای ،رساند  خلأها، گاه از سر تسلیم

کارد  کنناد. در برخای ماوارد بارای برزساتهزای معنای مجازی، معنای نقیقی را بیا  می

شاکاف زباانی ناصات از  ،شاوددهناد کاه باعاث مایمای ها، نوع استعاره را تلییارشکاف

 به نداقت برسد.  ،استعارات

 

 کنایه -5-2

تاوا  یکی دیگر از دلایت ایجاد شکاف در مت  دعای عرفه، کنایه است. از آ  زهت کاه مای

و در  تارکمدر کنار معنای مجازی برای کنایه در نظار گرفات، بلارات  ،معنای نقیقی را هم

براساس انواع خاود )تعاری ، تلاویح،  ،ی نسات به استعاره دارد. کنایاتترکمنتیجه شکاف 

تار باشاد، کنند. هر چقدر به معنای نقیقی ن دیکشکاف در مت  ایجاد می ،رم ، ایما، اشاره(

 ی  شکاف را دارد.تربیش ،است و بالعک . بنابرای  تعری  ترکمشکاف موزود در آ  

 ،ماوارد تربیشاند که در های متفاوتی را ارائه دادهکنایات، رو مترزما  در بازگرداند       

هاا، ساه آ با هم متفاوت است و تفاوت چندانی در رو  ندارند. از میا   هاآ فقط عناوی  

 رو  اصلی برای ترزمه کنایات وزود دارد:
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  .شودیابی میکه در آ  کنایه در زبا  مقصد معادل ،کنایی یا ارتااطی ترزمه -

 شود. که در آ  کنایه شرح و تفسیر داده می ،تفسیری ترزمه -

اللفظای ارائاه که در آ  معنای کنایه باه صاورت تحات ،اللفظی یا معناییترزمه تحت -

 گردد. می

زاست کاه آیاا ارتااطی است. اما پرسش ای  ، رو  اول یعنی ترزمهبهتری  نوع ترزمه

شود؟ کداس یک از ای  سه رو  خلأ موزاود میشکاف موزود در کنایه با ای  سه رو  پر 

به شرح کنایاات  ها در ادامهکند و تا چه اندازه؟ برای پاسخ به ای  پرسشدر کنایات را پر می

 پردازیم: می هاآ  دعای عرفه و ترزمه

معنای للاوی: شاک و تردیاد مارن. کنایاه از ناواد  و  .(529: 1385)قمی،  لرَِيبِْ المَْنوُنِ:

 های روزگار.ناپایداری

ای(، نااواد  قمشااههااای دورا )شااجاعی(، نااواد  زمااا  )الهاایهااا: سااختیترزمااه

 روزگار)مؤیدی(

معناایی، باه صاورت کنایاه  اف ناصت از کنایه را باه رو  ترزماههر سه مترزم، شک

کامات از بای  نرفتاه اسات. در  باه صاورت ،شکاف موزود ،اند. اما در ای  رو بازگردانده

رود و شود، اما سااختار کناایی از بای  مایمعنایی، اگرچه مفهوس کنایه بازگردانده می ترزمه

 شکاف همچنا  پا برزا است.

کسی کاه در هادایت معنای للوی:  .(535)هما :  :سَبقََ لى منَِ الهُْدىلكنَِّكَ اخَْرَجْتنَى للَّذى 

  کنایه از پیامار.  ساقت گرفت؛از م  

ها: بستر هدایت را، از پیش گسترده بودی )شاجاعی(، پیشاوای تونیاد نضارت ترزمه

 .خاتم پیامارانت )مؤیدی(  ،ای(قمشهخاتم پیلمارانت )الهی

مستقیم به پیاامار اکارس ) (، توصای  وی باه صاورت  ، به زای اشارهدر ای  عاارات

اللفظای، بازگرداناده اسات؛ در   را به صورت تحاتشجاعی آایی در ترزمه آمده  است. کن

ویاژه ای  رو  اگرچه معنای کنایی باقی مانده اسات، اماا در هماه سااختارهای کناایی، باه
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تری دارند، مانناد تعاری ، بادتری  کنایاتی که از مفهوس نقیقی خود دورتر و معنای نقیقی

 ، از نوع ایما و اشاره است، ترزماهنایهزا که در ای  عاارت، کنوع رو  ترزمه است. از آ 

ای تواند معنا را نفظ کند و شکاف را تانادودی از بای  باارد. الهای قمشاهاللفظی میتحت

، تلفیاق نماوده و آ  را باه شاودمفهوس کنایه را با مفهومی که از ساختار کنایی برداشات مای

کناایی را بازگرداناده و  گردانده است. مؤیدی به رو  معنایی، فقط مفهاوسرو  معنایی باز

 ساختار را ندف نموده است. 

گاناه. کنایاه از هاای ساهمعناای لفظای: تااریکی .(538)هما :  :ظُلمُات ثلَاثوَاسَْكنَتْنَى فى 

  17.های سه گانه در شکم مادرا ظلمت

های سه گانه )بطا ، مشایمه، تاریکی ای(.)شجاعی و الهی قمشهگانه ها: ظلمات سهترزمه

 .)مؤیدی(و رنم( 

از نوع عمیقی نیست و معنا تا ندودی مشخ  است، شاجاعی و  ،زا که ای  کنایهاز آ 

 ،اللفظایاللفظی و مؤیدی با ادراس رو  تفسیری و تحتای با انتخاب رو  تحتقمشهالهی

 شکاف را از بی  بارند.  ،اندهتتا ندودی توانس

تْ   به معنای سفید شد  چشم. کنایه از نابینایی.  .(538 )هما : منَِ الحُْزْنِ: عَينْاهُ ابيْضََّ

سافید  ،دو چشامش از خاو  و انادوه ؛)شاجاعی(هایش به سایدی نشست ها: چشمترزمه

 )مؤیدی(.دیدگانش از اندوه سفید شد  ؛ای(قمشه)الهیگشت 

بی  معنای نقیقی و مجاازی  اللفظی را برای از بی  برد  خلأهر سه مترزم رو  تحت

از ناوع اشااره بی  دو معنای سفید شد  چشم و نابینایی، کام و کنایاه  طوسایاند. کار بردهبه

 برد.شکاف را تا ندودی از بی  می ،اللفظیتحت است. بنابرای  ترزمه

معنای للوی: چشمم را با آ  سرد گردا . کنایه از خوشاحالی  .(534)هما : : اقَرَِّ بذِلكَِ عَينْىو

 و سرور درونی. 

چشامم را روشا   ؛ای(قمشاه)الهایمرا دلشاد گردا   ؛)شجاعی(چشمم را بدا  روشنی بخش

 )مؤیدی(.ک  
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ارتااطی، شکاف ناصت از کنایاه را تاا نادود زیاادی از  ههر سه مترزم، با رو  ترزم     

َُ "تری  معنا را با در اصطلاح فارسی، ن دیک "روشنیچشم "اند. بی  برده دارد و  "العای  قد

 ،"دلشااد شاد "اند. اصاطلاح معادل فارسی ای  اصطلاح کنایی را آورده ،شجاعی و مؤیدی

رسااند و یاک اصاطلاح کناایی اسات، اماا ای اگرچه هما  معنا را مایقمشهالهی هدر ترزم

از خاود کنایاه ن دیاک  تاربیش ،دارد و به معنای کنایاه "العی  قُ "ی با ترکمقرابت معنایی 

ی تاربیشدر عاارت عربی با چشام روشانی تناساب  ،است. از دیگر سو، وزود لفظ چشم

دارد و شکاف را بهتر از بی  برده است. همچنی  هر دو کنایه از ناوع تلاویح هساتند و ناوع 

 در بازگردا  آ  تلییری نکرده است. ،کنایه

یاابی کناایی، شاکاف زباانی را کنایاه، رو  ارتاااطی و معاادل ترزمهاز بی  سه رو  

دهد و هم ساختار کنایاه را. برد. چه، هم معنا را انتقال میاز دو رو  دیگر از بی  می تربیش

هم ساختار و هم معناا را ترزماه  ،توا  به طور کامتنمی ،زا که در بازگردا  کنایهالاته از آ 

توانند خلأهای زباانی ناصات از کنایاه را باه طاور نمی ،های یادشدهکداس از رو کرد، هیچ

 کامت پر کنند.

 

 تشبیه -5-3

 تشاایهات در قالاب اساتعاره بیاا  شاده ،تاربیشاز تشایه استفاده شده و  ترکمدر دعای عرفه، 

گردانناد. برای پر کرد  خلأهای ناصت از تشایه، آ  را به صورت تشایه برمای ،. مترزما است

متفاوت است. موارد زیر از زمله تشاایهاتی اسات کاه  هاآ می ا  موفقیت  ،اما بسته به نوع آ 

 : است کار رفتهدر دعای عرفه به

 وزه شاه: پناه داد  و پناه گرفت  دیگری در آ . .(537)هما :  نتَْ كهَْفى:ا

 ؛ای(قمشاه)الهایخدایا تویی پناهم  ؛)شجاعی(تو که  منی، تو مأم  منی تو پناهگاه منی، 

  )مؤیدی(.تو پناه منی 

وزه شاه، شاکاف  امت تشایه را ندف کرده و با ترزمهطور کبه ،ایقمشهمؤیدی و الهی

و هام باه  "پناهگاه و ماأم "هم به صورت تشایه در دو واژه  ،اند. اما شجاعیرا از بی  برده
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تشاایه  موزود به وسایله، شکاف تشایهی ، بازگردانده است. در ترزمهصورت معنای نقیقی

برزسته شده است. الاته که  به معنای رار، با واژۀ مأم  و پناهگااه تفااوت معناایی دارد و 

کند. از ای  زهت شکاف هنوز باه طاور کامات از بای  هما  تصویر رار را ترسیم نمی دقیقاً

 نرفته است. 

)نیار باه  .(537)هماا : تشاایهی:  ا افه ،ناقهِمِْ يا مَنْ جَعَلتَْ لهَُ المُْلوُكُ نيَرَ المَْذَلَّةِ عَلى اعَْ 

 است(. "یوغ"معنای 

  )مؤیدی(.طوق خواری  ای(،)الهی قمشهطوق مدلت  )شجاعی(،یوغ خواری 

تشایهی، چالش و خلأ زباانی از بای  رفتاه اسات.  هر سه ترزمه، با نفظ ساختار ا افهدر 

اسات، باا ایا   "و طاوق مادلت یاوغ خاواری"هما  تصویر  "،المذلةتصویر برآمده از نیر 

با بار منفیِ خود باه ایا  سااختار  "یوغ"را دارد و  واژه  "یوغ"فقط معنای  "نیر"تفاوت که 

 "یاوغ خاواری"که بار مثاتی با خود دارد. بناابرای  عااارت  ،"طوق"تر است تا واژه ن دیک

طور کامت از بای  شکاف را به ،معنا و هم ،سازی، همساختار را نفظ کرده و به مدد برزسته

 برده است. 

 

 میاز  -5-4

منظور از مجاز در ای  بخش، مجاز مرست است کاه یکای دیگار از صانایع بیاانی اسات و  

تصویر ناصت از آ ، با انواعی که دارد)ز ب، کت، نالیه، محلیه، آلیه و...(، باعث ایجااد خالأ 

هاای زیار نموناه ،عرفه آمدهگردد. از زمله مجازهای مرست که در دعای و شکاف زبانی می

 است: 

باه معناای  "رقبدة"(549: )هماا  منِنَ الننّارِ  رَقبَتَىمنَِ الناّرِ، اسَْأَلكَُ فكَاكَ  رَقبَتَىوَاعْتقِْ 

 گرد ، مجازا به معنای کت وزود انسا  است.

 ؛ای()الهی قمشاهاس بخشآزادس گردا  / رهایی ؛)شجاعی( اس دهرهایی ها: رهایم ساز/ترزمه

 .)مؤیدی(گردنم 

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.2

42
33

75
7.

13
97

.5
.9

.1
.0

 ]
 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 q

ht
s.

m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

25
-0

6-
10

 ]
 

                            19 / 25

https://dorl.net/dor/20.1001.1.24233757.1397.5.9.1.0
https://qhts.modares.ac.ir/article-10-6227-en.html


_ دوفصلنامه مطالعات ترجمه قرآن و حدیث _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  1397بهار و تابستان ، 9ه ، شمار5ه دور _

156 

 ،معنای نقیقی )کت وزاود انساا ( را زاایگ ی  مجااز)گرد ( ،ایقمشهشجاعی و الهی

 هاناد. اماا مؤیادی باا ترزماندف کارده ،اند و مجازی را که باعث شکاف زبانی شدهنموده

اللفظی و با استفاده از مجاز ز ب از کت، تصویر ناصت از آ  را نفظ نموده اسات. اماا از تحت

رساد رود، باه نظار مایکار نمیکه در زبا  فارسی، اصطلاح گرد  به زای کت وزود به زاآ 

تار شاد  شاکاف شاده تحت اللفظی و بازگرداند  مجاز در ای  عاارت، باعاث عمیاق ترزمه

 ،اللفظایرود اماا همچاو  ترزما  تحاتاست. اگر چه با ندف مجاز خلأ زبانی از بی  نمای

 کند. نمی ترشکاف را عمیق

ید به معناس دسات،  (.546: )هما عندی لا تحصى أياديه ،(548 :)هما الجِْسام وَالايْادىِ

 مجاز از قدرت و نعمت است.

هاا انسا  و نعمات ای(،قمشه)الهیها نعمت  )شجاعی(، ها: عطایا، یاوری و کمکترزمه

 .)مؤیدی(

زایگاهی ندارد و چنای  اصاطلانات  ،به خداوند در زبا  فارسی ،"دست"نسات داد  

بازگردانی کرد. از سوی دیگر، در زبا  فارسای معاادل  ،توا  به صورت مجازمجازی را نمی

را  "أیاادی"به همی  دلیت هر سه مترزم، معنای نقیقای  ؛وزود ندارد ،مقابت با ای  اصطلاح

از را پار کناد؛ چاه، باا تواند شکاف ناصت از مجای هم نمیاند. الاته چنی  ترزمهبیا  کرده

 تصویر ناصت از آ  از بی  رفته است. ،ندف مجاز

نض  به معنای آرو ، مجاز ز ب از کات باه  .(529 )هما :: الحَْواضنِِ وَعَطَفتَْ عَلىََّ قلُوُبَ 

 معنای دایه و مادر.

 .ای، مؤیدی(قمشه)الهی دایگا  )شجاعی(، ها: پرستارا ترزمه

  اند.مترزم، مجاز را ندف کرده و معنای نقیقی را بیا  کردهدر ای  قسمت هم هر سه 

مْنى: اعَْينُِ الناّسِ وَفى   چشم مردس. مجاز از خود مردس است. .(535)هما :  فعََظِّ
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اناد. در نقیقات، ایا  ترزماه کارده ،"چشم ماردس"هر سه مترزم، ای  عاارت را با عاارت

کنند با نفظ معنا و تصاویر ناصات سعی مییابی کرده و معادل ،اصطلاح را در زبا  فارسی

 شکاف را از بی  بارند.  ،از مجاز

پدیرتری  بخش زباا  هساتند و انعطاف ،گونه که اشاره شدهما  ،استعاره، مجاز و تشایه

کنند که در بهتری  نالت، متارزم ساعی دارد باا نفاظ شکافی عمیق بی  دو زبا  ایجاد می

خلأهای زبانی را از بی  بارد. اما در ریار ایا  صاورت، نمایی معنا و صورت ناصت برزسته

اماا در بسایاری از  زناد.وی دست به ندف بخشی از معنا و یا تصویر ناصت از مجازها می

تواند عمق شاکاف موزاود را از ها و یا ناتوانی بی  دو زبا ، نمیموارد به دلیت عمق شکاف

 ماند. اخوانا باقی مین ،کوشد باز زوایایی از مت بی  بارد و هرچه می

 ،هااهای ارتااطی و آزاد، شاکافتلفیقی از معنا و تصویر است، در ترزمه ،زا که مجازاز آ 

رود و تصااویر باه دسات آماده از اللفظای از بای  مایهای معنایی و یا تحتاز ترزمه تربیش

 هبارای خواننادهای بیانی مات  عربای تر است و صورتبه زبا  اصلی ن دیک ،باآفرینیِ مترزم

 شود.تر میتر و عینیملموس ،فارسی زبا 

هاای خاود متارزم اسات؛ در برخای سازیآنچه در ای  مقوله قابت تأمت است، برزسته

خاود  معنایی باشد، مترزم براساس هائقاه هایکه مت  عربی دارای برزستگیموارد، بدو  آ 

وفاور دیاده شاجاعی باه مورد در ترزمهکند. ای  را برزسته میکاهی، آ و با رویکرد قاعده

درچارچوب استعاره است، بر مت  ترزمه شاده  تربیشهایی که سازیشود. چنی  برزستهمی

 زمله عاارات زیر:  ای یکنواخت خارج ساخته است. ازچیره شده و آ  را از ترزمه ،وی

  (.19: 1394)شجاعی، دهلی های تاریخ فى تقادم من الأيام الماضية: 

 (. 39)هما : بلندای بنای محکم یقینم  :عزمات يقينى عقد

 (.43)هما :  اتمرکب نافرمانی: معصيتک

نوبِ بحِِلمهِ عفاو بار زارائم  هکه از باس بردباری خویش، پردای آ  :يا مَن عفا عَن عَظيمِ الذُّ

 (.55)هما :  کشیسنگی  می
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 نیرینتییه -6
دریافات، درپای شاناخت آ   بخشی از نظریه عنوا بهشناسی دریافت آی ر، زیاایی نظریه -1

 باا اساتفاده از قاوه چگوناه ،در زریا  دریافات مات یک خواننده  عنوا به ،است که مترزم

های ههنی خود، که ناشی از بافت ازتمااعی، فرهنگای و تااریخی اسات، وارهتخیتّ و طرح

 کند. های مت  را سفیدخوانی میشکاف

برآمده از چهار نوع تشایه، استعاره، کنایه، و مجاز مرست است. ایا   ،های مت شکاف -2

کناد و او بارای بازگرداناد  چهار نوع، تلفیقی از معنا و تصویر را در مقابت مترزم ترسیم می

کناد. ساازی اساتفاده مایهای ناخوانا و چندوزهی، از دو رو  ندف یا برزستهای  بخش

-کااهی و قاعادهقاعده وسیلهرا ندف و یا عناصری را به  یا عناصری از مت ،بدی  ترتیب که

کند تا خلأهای بی  دو زبا  از بی  برود. از آنجا که متارزم در ایا  رو  اف ایی برزسته می

ساازی معناایی روی کاهی یا برزساتهبازگرداند  معنا و تصویر است، به رو  قاعده دناالبه

کاار ، یعنی تشایه، استعاره، کنایاه و مجااز را باهاو چهار عنصر زبانی ،آورد. در ای  رو می

 برد.می

هاای مات  دعاای ی  شاکافتاربیش ،تاعیه و اصلیه ویژه استعاره مصرنّه، بهاستعاره -3

مجااز مرسات و شامار انادکی  ،دهد. بعد از اساتعاره، کنایاه و بعاد از آ عرفه را تشکیت می

. شاجاعی، اسات باعث ایجاد خلأ شاده ،تشایه، در مت  عربی با تلفیق تصویر و معنا در مت 

هاا را باا نادف ایا  شاکاف ،انادسه مترزم ادبی، کوشیده عنوا بهای و مؤیدی قمشهالهی

عاانی هر چه قدر عماق تصااویر و معناصری و برزسته نمود  برخی عناصر دیگر، پر کنند. 

بایاد تصااویر و معاانی  هااآ شود، مترزما  در بازگرداند  و پر کارد  شاکاف می تربیش

دچار ندف عناصار و  تربیش ،ترتری ارائه نمایند. از همی  رو در بازتولید معانی عمیقعمیق

 ،اساتعاره، کاه از تشاایه مثال در ترزماه عنوا به شوند.سازی میتلییر نوع و رو  برزسته

شود، مترزم سعی دارد هماا  تصاویر و معناا را باا ی را باعث میتربیشتر و شکاف عمیق
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یابی کرده و باه صاورت ارتاااطی ها را معادلکند کنایهرو  استعاره ارائه دهد و یا سعی می

 ترزمه کند. همچنی  است در مجاز و تشایه. 

مترزماا  در  ،شاودباعاث مای ،ویاژه در بخاش کنایااتتفاوت بای  دو زباا ، باه -4

بازگرداند  تصاویر و معانی، دچار کماود اصطلاح و لفظ شاوند و باه معاانی نقیقای روی 

 تاربیش ،شجاعی ،تصاویر را ندف یا تلییر دهند. در بی  مترزما  ،موارد تربیشآورند و در 

 نقیقی از مجازها دسات به ترزمه ترکممقیدّ است و  ،به بازگرداند  تصاویر به همراه معانی

بازنماایی و برزساته  ،های زبانی را بهتار از دو متارزم دیگارزند. به همی  علت شکافمی

 نموده است.

 

 هانوشتپی -7
1- Reception         2- Wolfgang Iser    3- Concretization 

 مصااح» طاووس علیّ ب /  «الالدُ الامی » دعای کفعمی در ناشیه کتابرزوع کنید به:  تربیشبرای اطلاع  -4

 از همی  نویسنده.« زاد المعاد»و  99زلد   «بحار الانوار» علامّه مجلسی« / ائرال 
5- hans Robert          6- Constance School        7- Constance School 

8- Reception Aesthetics       9- artistic         10- aesthetic        11- semantic horizon 

12- fundamental indeterminacy          13- Deviatio 

ای در کتاب مفاتیح الجنا  نوشته شیح عاااس قمای اسات، باه شده توسط الهی قمشهمت  دعای ترزمه -14

زاای نویسانده  همی  علت به زای هکر نویسنده، در زهت تسهیت شناخت مترزم، در ارزاع، ناس مترزم باه

 هکر شده است.

 توا  آ  را بررسی کرد.به همی  دلیت به صورت تطایقی نمی ؛أنطقتنی آمده است ،مؤیدیدر نسخه  -15

 .پوشندمی دیگر هایلااس روی که بلندی است و گشاد زامه خرقه، -16

 .6ر.ا: تفسیر مجمع الایا ، هیت سوره زمر، آیه -17

 

 منابع -8
کیهاا   مجلاه، «خواناد : نگار  پدیدارشاناختیفرآیناد »، آی ر، ولفگانگ، صاافاریا ، روبارت -1

 . (1372)، 101 ، شمارهفرهنگی

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.2

42
33

75
7.

13
97

.5
.9

.1
.0

 ]
 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 q

ht
s.

m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

25
-0

6-
10

 ]
 

                            23 / 25

https://dorl.net/dor/20.1001.1.24233757.1397.5.9.1.0
https://qhts.modares.ac.ir/article-10-6227-en.html


_ دوفصلنامه مطالعات ترجمه قرآن و حدیث _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  1397بهار و تابستان ، 9ه ، شمار5ه دور _

160 

: حمیُ لحمیُانی، الجلالی الکُیدة، فدأ : منرد راک مکتبدة ه، تُجمفعل القُا  ر، ف لفغانغ ، إیز -2

 م(.1994، )المناهل

، مهاراوه همجلا، «رویکردی پدیدارشناسانه باه فرآیناد خواناد  ولفگاناگ آیا ر»بازللی، کیوا ،  -3

 .تا(، )بیشمارۀ پنجم، ششم و هفتم

مجلا  ، «شناسی ادبیات: تصویری از اندیش  ولفگاناگ آیا رکنش خواند  و انسا »برکت، به اد،  -4

 (. 1393، )47، سال184، شمارۀ زستارهای ادبی

دعای روز عرفه؛ کالاس شاناخت و ساازندگی امااس نسای )ع( در  ،آزار شیرازی، عادالکریمبی -5

 (. 1361، )، تهرا : دفتر نشر فرهنگ اسلامیعرفات

، 1، شاماره 1، ساالمجموعه مقالات نقاد ادبای، «گرایی در نقد ادبی زدیدنسای»ی ، پاینده، نس -6

 . تا()بی

هاای زدیاد در ادب شناسی دریافت: روشی برای خاوانشنظریه زیاایی»زواری، محمدنسی ،  -7

 (. 1384)،  5، شماره2، سالمعلم آهربایجا فصلنامه دانشگاه تربیت  ،«فارسی

، ، تهارا : کتااب نیساتا هاا(هاا و زیاارتدعای عرفه )از مجموعه نیاایش شجاعی، سید مهدی، -8

(1392 ). 

، ، تهارا : پژوهشاگاه فرهناگ و هنار اسالامی1، زلادشناسی به ادبیاتاز زبا صفوی، کور  ،  -9

(1383 ). 

، زلد دوس، چاپ سوس، تهرا : شرکت انتشاارات ساورۀ ادبیات شناسی بهاز زبا ،  --------- -10

 .( 1390، )مهر

 : شامارهپژوهشانامه علاوس انساانی، «سازی واژه و ترکیب در شعر اخوا برزسته»، صهاا، فروغ -11

46-45( ،1384 ).  

 .( 1381، )ای، قم: شهاب، ترزم  مهدی الهی قمشهالجنا مفاتیحقمی، شیخ عااس،  -12

، چااپ پانجم، قام: نشار معااروف فرهناگ زاامع ساخنا  اماااس نسای  )ع(،مؤیادی، علای،  -13

(1386 ). 
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های نمایشای براسااس نظریا  خوانش عروسک» پور تاری ی،عظیم ،میرزا نس ، فهیمه، پوپک -14

، 10، شامارۀ هاای نمایشای و موسایقیهنر هناماپژوهشی  علمی هنشری، «شناسی دریافت آی رزیاایی

(1394 .) 
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